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Idioms

Idioms are phrases which peoEle
use in everyday lan?uage whic
do not make sense literally, but
we understand what they mean.

B CoBpeMeHHOM
TONKOBOM CrnoBape
PYCCKOro a3blka rnoa
pegakumen C. A.
KysHeuoBa gaHo
criegyroulee onpeneneHue
nanomsbl: «Monoma ( rpeu.
idioma — cBoeobpasHoe
BblpaXkeHne) — obopoT
peyn, He nepeanaBaemMsbiin
OOCIOBHO Ha apyrom
A3bIK.» [1] AHrnumnckum
S13bIK OYeHb boraT
NanomMaTU4ECKUMU
BbIPaXXEHNAMU, KOTOpble
BCTpe4aroTcs B
nuTepartype, raserax,
noscegHeBHOW peun. Mx
6onee 15 000.



[Tlouemy BaXXHO n3y4vaTb
MONOMBbI?

onombl oTpakatoT
KynsTypy U 6bIT

BbIPAKEHHSI Hapoda, ero
8_0eA40804 it .
| boratbiv
NCTOPUYECKUN ONbiIT,
MEHTalIbHOCTb

HOocUTenen a3blika.




o mEEE R
Brldge to Enghsh

anombl genatoT
Hally peyb bonee
Bblipa3nTenbHOW,
3MOLUMOHAaNbHOWN,
OHMN npuaarT
KONMOPWUT HaLLeW
peyn, genarT A3bIK
X/UBbIM.



Nanombl npndnmxaroT
Hally peyb K peyun
HOCUTENSA A3blKa.
Kpome Toro nanomol
CNoCoOCTBYIOT
Pa3BUTUIO
doyHKLUMOHaNLHOU
rPaMOTHOCTU U
pPa3BMBalOT A3bIKOBYHO

OrajKy.




Bce nanombel MOXHO pasgenuTb
Ha OBe rpynnbl: Te, KoTopble
MMEIT TOYHOE UNn
NpnbnmManTernbHoe COOTBETCTBUE
B POAHOM $13blKe, U Te, KOTopble
HEe UMEeIOT COOTBETCTBMUSA, TO
eCTb, X 3Ha4YeHne Heobxoammo
OOBbACHATD.

K nepBou rpynne MoXxHo
OTHECTW creayrLlme aHrnmmckue
nounomebl: take the bull by the
horns — B3saTb Oblka 3a pora
(nonHoe coBnageHne B PYCCKOM
N aHITIMNCKOM SA3bIKE);

Takve nanomsl 3aNOMHUTb
NEerko, Tak Kak MOXHO NMpOBECTU
napannenb Mexay pPoAHbIM U
N3y4aeMbIM A3bIKOM.



K opyrov rpynne
OTHOCATCHA NONOMbI, HE
nverLime
COOTBETCTBUA B POAHOM
A3blke. IX Henb3s
nepeBecTn OOCMNOBHO.
OHU nmetoT
MeTadgopuyeckoe
3HayeHune. Hanpuwmep,
aHrnmnckas cbpasa
«have a bee in one’s
bonnet» (OykB. -
«MMETb N4Yeny B
LLUNIANKE» ) O3Ha4aEeT
«MOMeLIaTbCA Ha YeM-
nmboy.




KAK PABOTATb C
MONOMAMM

[lna nyyuwero
3anoMMHaHNA NONOM
cleoyet HauTU
COOTBETCTBUE B
POOHOM $I3bIKE,
obpaTnTb BHUMAHME
Ha OTNNYUA U
BblyUYNUTb Bblpa)XeHME
Lernnkom. Ecnum
COOTBETCTBUSI HET, TO
HeobXxo4MMO BblyYNUTb
Bblpa)XeHne B
onpegeneHHoOM
KOHTEKCTE.




Spotlight

NROCAFIIEN M

YMK «Spotlight» cogepxnt
HeobxoaumbIn MmaTepuan ans
paboTbl C ngnomamu. Yxe B
y4yebHuKe 3a 7 Knacc BBOAATCA
nepBble NOMOMBI: as cool as a
cucumber, too many cooks spoil
the broth, crying over spilt milk, a
couch potato. [3] Bce atu
NONOMbI OTHOCSITCS KO BTOPOM
rpynne. Nx Heobxoanumo 3ayynTb
B KOHTEKCTe. BBegsa nanombl Ha
YpOKe, 3aKpenus ux B
ynpakHEHNAX, yYallmecs
noflydaroT JoMallHee 3aaHue:
COCTaBUTb CUTyaLNU, B KOTOPbIX
MOXXHO yrnoTpebunTb JaHHbIe
dopaszeonornsmel, u
NPOUNIOCTPUPOBATL PUCYHKOM.



a couch potato
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He’s a “couch potato”
..really means... watches too muchTV.




as cool as a cucumber

[lepeBoa aTOU
NOANOMBI -
HEBO3MYTUMBbIWU,
CMNOKOWHbIN,
XNaaHOKPOBHbLIN;
CMNOKOWHbIN KaK

yaaB.

(nokasaTb
BUAOEO)



Maonombl BBOOATCA CUTYATUBHO
Ha aHIMUNCKOM S3blKe.

[a, opy3bsa mou, o4eBMOHO, B AHIMUN caMble ODbIKHOBEHHbIE
orypubl 06rnagatoT HEBEPOSATHLIM CITIOKOUCTBUEM.
Bo Bcsikom crniydae, Tak MOXKHO nogymMaTtb UCXoOs U3 3HaYEHUS U
aonombl As cool as a cucumber — a person who
is calm and controls emotions especially in a difficult
situation. Yenosek, KOTOPbLIN OCTAETCHA CMTOKOUHbLIM U
HernokonebnmbiM, 0COBEHHO B COXXHOW cuTyaumn. B aaHHOM
nanome 3Ha4vyeHme cnosa cool — CMOKOMHBLIN, a TaKkKe Bbl
HaBEpPHSIKa BCTPeYarnm 370 CfI0BO B TaKMUX 3HAYEHUSIX,
KaKk NpoXxsiagHbIin, KPYTOU, KNEBbIN. 3aaBOHbIE 9TU aHInn4aHe,
Y PYCCKMX TOSIbKO NPO yAaBOB TaK rOBOPSIT, HE Npasaa nu?

Example:

Alex stays as cool as a cucumber despite the financial crisis
and problems at work.

Mpumep:
HecmoTps Ha donHaHCOBLIN KpM3Knc 1 npobsiemMbl Ha paborTe,
ArneKkc coxpaHsieT nosiIHoe CoOKOUCTBMeE.



Mionoma - nepeBoa Ha pyCCKuU

Give the Russian equivalents of the following
idioms: NpoBepAETCH, KaK Y4EeHUKU MOHAMNN
3Ha4yeHne ngmoMm:. pasgaroTcs KapTodKn C
aHIMUUCKUMW ngnomMamMmm u oTAesNbHO C
PYCCKMM NepeBOaOM.



Nanoma - o0bsACHeHUe Ha
aHIMMNNCKOM

Match the following idioms with their
definitions (COOTHeECTU MaMomy c ee
OObSIHEHMEM HA aHITIMMCKOM $13bIKE): Ha
OOHMX KapTOo4vKax NAUOMbI, Ha APYrnx — Ux
OObSICHEHME Ha aHITIMNCKOM S13bIKe



Ha4yano - okoH4YaHue

Match the beginning of the idioms with
their endings (cooTHecCTn Hayano
MONOMbI C €€ OKOHYaHNEM):

as cool spoll the broth
a couch as cucumber
too many cooks potato



Onombl B KOHTEKCTE

Finish the sentences below using the idioms (3akoHuMTe NpeanoXxeHnsa, NCnonb3yss NONOMbI):
a) see eye to eye

b) all fingers and thumbs

c) put your foot in it

d) down in the mouth

e) a pain in the neck

f) stick my neck out

1. We always agree, and on this matter, too.

2. You are really annoying me. In fact, you've been all day.
3. What's the matter? You look a bit :

4. I'm sorry | dropped your vase. | seem to be today.

5. I'm not sure who's going to win the football match, but I'll and predict it'll be
Liverpool.

6. You really when you asked her how she likes her new job. She failed the interview.




[ToMMMO  Takux  ynpaXXHEeHUW  MOXHO
npeasioKnTb U TEeCTbl CO MHOXECTBEHHbLIM
BbIOOPOM, 7 y4YeOHble KpoccBopabl
(cocTaBneHHble, Hanpumep, npu MNOMOLLN
nporpammebl EclipseCrossword ), u paboty B
napax (ogHOMY y4yalleMyca OaloT KapTO4Ky C
NOnNoMonm N e€ ObbACHEHNEM N MEepPEBOLOM
Ha pycckun A3blk. [Hpyromy y4awiemycs
OalT  KapTodky C  uguvomon, Ho 0es
nepesoga. 3agaya: nepsbll YYEHUK OOSTKEH
OOBACHUTL UOMOMY, OPYron YYEHUK OOSTKEH
€€ MNoHATb, 3aJaBasi HaBoaALME BOMPOCHI).



MHTepHeT - pecypchbl

B nHTEpHETE €CTb MHOIO CanToOB, HA KOTOPbIX
npeacrasneHbl UOUMOMbI U KOTOPbIE MOTYT MOMOYb
yuYnTento B paboTte ¢ HUMN:

? http://www.english.language.ru/guide/idioms.html
? http://www.native-english.ru

? http://wwwanglais.ru/idiomy

?
http://online-language.org/article/english-section/217
-learning-idioms

Buaeokypc The Teacher, koTopbin pa3spaboTtaH
BcemupHon cryxoow BBC 3HAKOMUT MU3y4aroLLnX
aHMTIMUCKUIA A3bIK C NONYNSAPHLIMU OUOMaMM.



PebsiTa c y10BONbLCTBMEM OeNatOT
TBOPYECKNE 3aaHNSA, CBA3aHHbIE C
ManomMamu.

I LYVE

ENGLISH




